
Manual de la cámara deportiva serie C400 Pro
Antes de usar, lea atentamente este manual de instrucciones
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Precauciones

El cuerpo de esta cámara no es directamente resistente al agua. Antes de sumergirla, 
asegúrese de que la carcasa impermeable esté sellada firmemente. Después de sacarla 
del agua, seque completamente la carcasa impermeable antes de abrirla para extraer la 
cámara.

1. Instrucciones sobre la impermeabilidad

La cámara no tiene almacenamiento interno y requiere el uso de una tarjeta de memo-
ria de alta velocidad (soporta hasta 512GB). Antes de usarla, formatee la tarjeta de 
memoria en la cámara para garantizar la compatibilidad.

Advertencia importante: Insertar la tarjeta de memoria con la cámara encendida 
provocará que el dispositivo se apague automáticamente. Esto es normal. Vuelva a 
encender la cámara para continuar.

2. Requisitos de la tarjeta de memoria

Es normal que la cámara deportiva genere calor durante su uso. Esto no afectará su 
rendimiento.

3. Aviso sobre el sobrecalentamiento

La duración real de la batería varía según el entorno de uso y la configuración. Para el 
primer uso, cargue completamente la batería antes de encender la cámara.

4. Precauciones con la batería

Cuando no utilice la carcasa impermeable, evite rayar el objetivo para no afectar la 
calidad de imagen. Si el objetivo sufre daños o arañazos durante el uso, puede contac-
tar al servicio de atención al cliente para adquirir piezas de repuesto.

6. Protección del objetivo

Los resultados de la captura se ven afectados por factores como la luz ambiental, la 
configuración de la cámara y las habilidades de manejo. Si encuentra algún problema, 
contacte con el servicio de atención al cliente para obtener ayuda.

5. Aclaración sobre los efectos de captura

Observación: Debido a las continuas actualizaciones y optimizaciones del producto, 
puede haber ligeras diferencias entre la apariencia del embalaje físico y las operacio-
nes/funciones descritas en este manual. 

7. Otras indicaciones



- 2 -

Descripción del producto

C400 Pro Pocket

Estado del indicador de cámara

Azul fijo

Azul parpadeo lento

Verde parpadeo rápido

Verde fijo

Rojo fijo

Estado del indicador

Encender

Grabando

Wi-Fi activado, esperando conexión

Wi-Fi conectado

Cargando

Descripción

Micrófono

Altavoz

Ranura para tarjeta 
de memoria

Lente

Botón de 
encendido

Pantalla de la 
cámara

Luz indicadora 
de la cámara

Puerto tipo C

Orificio de 
reinicio
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C400 Pro

Rosca de 
montaje de 1/4"

Hebilla de 
cierre

Hebilla de 
cierre

Pantalla

Luz indicadora

Botón de grabación

Puerto tipo C

Puerto tipo C

Estado del indicador de empuñadura

Verde fijo

Rojo fijo

Encendido

Cargando

Estado del indicador Descripción

Botón de 
encendido
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Instalar el controlador manual C400 Pro Pocket

Instalar la empuñadura
1. Mantenga pulsados simultáneamente los botones de desbloqueo a ambos 
lados de la empuñadura.

2. Inserte la C400 Pro Pocket verticalmente en la empuñadura con batería, con la 
lente hacia fuera, hasta el fondo.

3. Suelte los botones de desbloqueo; la empuñadura quedará bloqueada.

Retirar la empuñadura
1. Mantenga pulsados simultáneamente los botones de desbloqueo a ambos 
lados de la empuñadura.

2. Tire de la cámara hacia arriba.
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Operaciones básicas

Nota: La tarjeta microSD se compra por separado.

Insertar tarjeta microSD
Oriente los contactos metálicos de la tarjeta SD hacia dentro, insértela en la ranura 
y empújela hasta el fondo.

Encendido / apagado

C400 Pro Pocket
Con la cámara apagada, pulse una vez el botón de encendido para encenderla;

Con la cámara encendida, mantenga pulsado el botón de encendido 3 segundos 
para apagarla.
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Iniciar / detener grabación
C400 Pro Pocket
Con la cámara encendida, pulse una vez el botón de encendido para iniciar la 
grabación o tomar una foto. Pulse de nuevo para detener la grabación.

C400 Pro
Con la cámara apagada, gire la pantalla de la empuñadura en sentido horario o 
mantenga pulsado el botón de encendido de la empuñadura 3 segundos para 
encenderla;

Con la cámara encendida, gire la pantalla de la empuñadura en sentido 
antihorario o mantenga pulsado el botón de encendido de la empuñadura 3 
segundos para apagarla.

Encender Apagar
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C400 Pro
Con la cámara encendida, pulse una vez el botón de grabación de la empuñadura 
para iniciar la grabación o tomar una foto. Pulse de nuevo para detener la grabación.

1 2

Cambiar modo de captura
Toque el icono “Cambio de modo” en la parte inferior central de la pantalla para 
abrir la página y deslice a izquierda/derecha para cambiar de modo.
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1 2

Carga
Cargue la cámara mediante el puerto Type-C de la cámara o de la empuñadura 
con batería.

Formatear tarjeta de memoria
Toque “Ajustes” abajo a la derecha > deslice hasta “Formatear” > toque > “Sí” ; se 
formateará la tarjeta de memoria.

Cambiar resolución
Toque “Ajustes de parámetros” en la esquina inferior izquierda para abrir la página y 
toque “Resolución” para elegir la resolución de captura.
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1 2

1 2

Control por voz
La C400 Pro admite control por voz en 6 idiomas. Puede controlar la cámara con 
comandos definidos. Pasos: toque “Ajustes” abajo a la derecha > deslice hasta 
“Control por voz” > toque para activarlo. Siga deslizando para cambiar el idioma de 
los comandos de voz.
Nota: Solo se admite un idioma a la vez.

Cambiar idioma
Toque “Ajustes” abajo a la derecha > “Idioma” para cambiar el idioma de pantalla.

3
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English แบบไทยРусский 日本語中文 Tiếng Việt

我要录像

我要拍照

关闭录像

打开热点

关闭热点

take photo Сделать фото 写真を撮る chụp hình ถ่ายรูป

Video Start 
записать на
видеомагнит

офон

ビデオス
タート quay video อโีดิวกึทนับ

Video Stop ビデオ停止

Turn On 
Wi-Fi

Включить
Wi-Fi

Wi-Fiを開く mở Wi-Fi ้ชใดิปเ  Wi-Fi

Turn Off 
Wi-Fi

Выключить
 Wi-Fi

Wi-Fiを閉
じる đóng Wi-Fi ดิป  Wi-Fi

1. Descargar mediante la app
Tras conectar con la app SJCAM X, entre en la página del álbum, abra el archivo 
deseado y toque el icono superior derecho para descargarlo al teléfono.

Descargar archivos
Hay tres formas de descargar archivos:

2

1
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2. Descargar mediante cable USB
Conecte la cámara al ordenador con un cable. Aparecerán tres opciones en la 
pantalla: Almacenamiento USB, Cámara de ordenador, Solo carga. Seleccione 
“Almacenamiento USB” para explorar y descargar archivos directamente en el 
ordenador.

3. Descargar mediante lector de tarjetas
Inserte la tarjeta SD en un lector de tarjetas y conéctelo al ordenador para descargar 
todos los archivos.

Reiniciar la cámara
C400 Pro
Mantenga pulsados simultáneamente el botón de encendido y el de grabación 1 
segundo para reiniciar la cámara.

C400 Pro Pocket
Presione verticalmente el orificio de reinicio con el pin para apagar la cámara; 
después mantenga pulsado el botón de encendido 3 segundos para volver a 
encenderla.
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Vista general de la interfaz de la cámara

1 Modo de grabación actual

2 Información de almacenamiento

3 Nivel de batería

4 Ajustes

5 Cambiar modo de grabación

6 Ajustes del sistema

1 2 3

4 5 6

4 5 6

1 2 3
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Deslice hacia abajo desde la parte superior de la pantalla para abrir la página 
“Centro de control”.

Uso de la pantalla táctil

Menú del centro de control

Wi-Fi Reproducción Zumbador 
Ajuste de 

brillo

Modo 
vertical

Luz 
indicadora

Estabilización 
de imagen

Reducción de 
ruido de audio

Parte superior: deslice hacia abajo  ↓ para entrar en el centro de control

Parte inferior: deslice hacia arriba ↑ para seleccionar el modo de captura

Laterales: deslice a izquierda / derecha ←→ para cambiar entre foto / vídeo
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Nota:

1. Antes de conectar el teléfono a la app “SJCAM X”, el Wi-Fi del teléfono debe estar activado.

2. Ver o descargar fotos o vídeos de la cámara mediante la app “SJCAM X” no consume datos móviles.

3. Esta cámara solo admite la app SJCAM X, no SJCAM Zone. Si instaló SJCAM Zone, descargue de 
nuevo SJCAM X.

La C400 Pro admite tres métodos de conexión Wi-Fi: conexión rápida por 
Bluetooth, conexión por escaneo con la app y conexión manual.
Elija uno de los métodos según la situación.

Conexión de la app

1. Conexión rápida por Bluetooth (recomendada)
Asegúrese de que la C400 Pro esté encendida.

1.1. En el teléfono, abra “Ajustes”, busque Bluetooth y active la función.

1.2. Abra la app SJCAM X y acepte los permisos solicitados.

1.3. En la app SJCAM X, toque “Conectar cámara” y espere la conexión automática.

1.4. Toque “Conectar Wi-Fi” o “Unirse a la red”.
Nota: Los permisos solo se usan para la conexión entre la app y la cámara, y no para otros fines.

Descargar e instalar la app SJCAM X
Método 1: Escanee el código QR correspondiente de abajo para descargar.

Método 2: Busque “SJCAM X” en la tienda de aplicaciones del teléfono o en App 
Store e instálela.
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2. Conexión mediante código QR

2.1. Encienda la cámara deportiva C400 pro, deslice el dedo hacia abajo desde el 
borde superior de la pantalla para acceder al menú del centro de control y pulse el 
icono de Wi-Fi.Espere a que aparezca un código QR en la pantalla de la cámara.

2.2. Abra la aplicación "SJCAM X", pulse el botón "Conexión mediante código QR" 
en la página de inicio y escanee con su teléfono el código QR de conexión Wi-Fi 
que aparece en la pantalla del C400 pro para conectar automáticamente.

Observación: Cuando el indicador luminoso del botón del C400 pro parpadea rápidamente en verde, 
significa que el Wi-Fi de la cámara se ha activado correctamente y está en modo de espera para la 
conexión. 

1 2
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Escanee el código para conocer 
más métodos de conexión

3. Conexión manual

3.1. En la pantalla principal del teléfono, abra “Ajustes” y toque la opción Wi-Fi.

3.2. Seleccione el nombre Wi-Fi que empieza por C400 Pro (por ejemplo: “C400 
Pro_a8b58e4d80”).

3.3. Introduzca la contraseña Wi-Fi “12345678”, toque “Conectar” y espere a que el 
teléfono se conecte al Wi-Fi de la cámara.

3.4. Cuando el teléfono se conecte al Wi-Fi de la cámara, abra la app SJCAM X y 
toque “Entrar en la cámara”.
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Conexión de micrófono inalámbrico

1. Activar la función de micrófono inalámbrico en la cámara
Toque “Ajustes” abajo a la derecha y active el interruptor “Micrófono inalámbrico”. 
La cámara entrará en modo de emparejamiento.
Consejo: Actualmente la C400 Pro solo admite el micrófono inalámbrico SJCAM M4.

2. Encender y emparejar el micrófono inalámbrico M4
2.1. Mantenga pulsado el botón de encendido 3 segundos para encender el micrófono.

2.2. Después mantenga pulsado el botón de emparejamiento 3 segundos para 
entrar en modo de emparejamiento Wi-Fi.

2.3. Espere a que la cámara y el micrófono se emparejen automáticamente.
Consejo: Si la conexión falla, toque “Reconectar” en la cámara.

1 2

3

Botón de 
encendido

Botón de 
empareja-
miento

Luz azul parpadeando: Encendido correcto

Luces azul y verde parpadeando alternativamente 
durante 3 segundos: Esperando el emparejamiento
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Actualización de firmware

Nota: Antes de actualizar, conecte la cámara a la app SJCAM X y asegúrese de que la batería sea 
suficiente, la red del teléfono sea estable y la tarjeta microSD esté insertada correctamente. 
(Consulte “Conexión de la app”.)

1. Tras conectar la cámara a la app, abra la app y toque “Ajustes” abajo a la derecha 
> “Actualización de firmware”.

2. La app detectará automáticamente la versión actual. Si hay una nueva versión, 
toque “Descargar firmware más reciente”. (Si ya está actualizado, se mostrará: “El 
firmware actual ya es la versión más reciente”.)

3. Cuando termine la descarga, toque “Actualizar firmware”. La app transferirá 
automáticamente el archivo a la cámara; espere.

4. Tras completar la transferencia, la cámara iniciará la actualización automática-
mente. Durante el proceso, no use ni apague la cámara ni desconecte la conexión. 
Al finalizar, la cámara se reiniciará automáticamente.
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Modo de captura

No. Modo Descripción

1 Vídeo

Acción lenta

Fotografía normal

Disparo en ráfaga 
temporizado

Modo ráfaga

Captura durante 
grabación

Modo de 
conducción 

Transmisión 
en Directo

Grabación de vídeo normal

Al grabar vídeo con acción lenta, la cámara utilizará una 
velocidad de grabación alta de 2X / 4X / 8X para la 
grabación, generando un vídeo con velocidad de 
reproducción normal. 

Fotografía 
normal Fotografía normal

Fotografía normal 

La cámara tomará varias fotos de forma continua a los 
intervalos de tiempo seleccionados.

Durante la grabación de vídeo, la cámara tomará fotos 
automáticamente según los intervalos de tiempo 
establecidos.

En el modo de conducción, la cámara se encenderá y 
comenzará a grabar automáticamente al conectarse a la 
alimentación. Al desconectarse, se apagará y guardará el 
vídeo automáticamente.

Conecta la cámara a una APP de transmisión en directo 
para emitir mediante RTMP. 

Según la configuración personalizada, se toman varias 
fotos de forma continua de una vez.

2

3

4

5

6

7

8

9
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Ajustes del menú de vídeo

No. Menú Descripción de los parámetros Configuración de parámetros

1 Resolución

Codificación
de vídeo

Grabación de
vídeo cíclica

Corrección
de distorsión

Estabilización

Pregrabación 
de vídeo

Ángulo 
visual

Compensación
de la exposición

Balance de
blancos  

4K (16:9) 3840×2160 30fps
2K (16:9)2560×1440 60/30fps
1080P (16:9)1920×1080 120/60/30fp
720P (16:9)1280×720 120/60/30fps

H.264 / H.265

3 minutos / 5 minutos / 10 minutos 
/ desactivar

Desactivar / Activar

Desactivar / Activar

Ancho / medio / estrecho

+3EV--3EV

Automático / Luz diurna / 
Nublado / Tungsteno / 
Fluorescente / Buceo

Desactivada / Estabilización normal / 
Estabilización horizontal 

Al activar la función de estabilización, la 
calidad de la grabación de vídeo es más 
estable. Solo se puede seleccionar una 
opción a la vez: estabilización o función 
de horizonte.

Después de que comience la grabación 
previa, se grabará automáticamente el 
contenido capturado por la cámara 
"segundos antes de pulsar el botón de 
obturador".

Se puede ajustar el ángulo del campo de 
visión según las necesidades. Esta opción 
solo está disponible tras desactivar la 
estabilización o la corrección de distorsión.

Se puede ajustar la exposición 
adecuadamente según el entorno de 
funcionamiento.

1. Se puede corregir la temperatura de 
color y restaurar los colores del sujeto 
tomado, para que las imágenes 
capturadas bajo diferentes condiciones 
de iluminación se asemejen a los colores 
percibidos por el ojo humano.
2. Al controlar la temperatura de color, se 
pueden obtener fotos con efectos de 
color completamente diferentes. 

H.265 es un nuevo protocolo de 
codificación, es decir, la versión 
actualizada de H.264; H.265 ofrece una 
grabación más nítida que H.264 y 
genera archivos más pequeños.

Se segmenta según el tiempo 
configurado, y cuando la memoria esté 
llena, se borrarán automáticamente los 
vídeos más antiguos para lograr un 
efecto cíclico.

Al activarla se corrige el efecto de 
distorsión (ojo de pez).

Cuanto mayor sea la resolución / la tasa 
de fotogramas, mayor será el archivo 
grabado. La grabación de vídeo a  120 
FPS no admite estabilización.

2

3

4

5

6

7

8

9
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20

21

22

Nitidez

Color
Normal / Blanco y negro / Vintage 
/ Tonos cálidos / Tonos fríos

Se pueden ajustar diferentes modos de 
color según la preferencia.

Fuerte / Estándar / Suave

Cuanto mayor sea la nitidez, más clara será 
la imagen, pero habrá más ruido.
Cuanto más suave sea la nitidez, menos 
ruido habrá, pero la definición será menor y 
las líneas de borde estarán borrosas.
La opción predeterminada es estándar.

Saturación Fuerte / Estándar / Suave

Ajusta la intensidad del color.Fuerte: los colores 
son más vivos. Suave: los colores son más 
apagados o grisáceos.El ajuste predeterminado 
es "Normal".

Contraste Fuerte / Estándar / Suave

Ajusta el contraste de la imagen.
Fuerte: La imagen es más oscura.
Suave: La imagen es más clara.
El ajuste predeterminado es "Normal".

11

10

Fuerte / Estándar / Suave

Ajusta el nivel de ruido de la imagen.
Al seleccionar Fuerte, se reduce el ruido; al 
seleccionar Suave, aumenta el ruido.
La opción predeterminada es Normal.

Automática / 100 / 200 / 400 
/ 800 / 1600 / 3200

Cuanto mayor es el ISO, mayor será el brillo de 
la fotografía o grabación, pero al mismo tiempo 
habrá más ruido. La configuración 
predeterminada es automática.

Desactivar / Activar
Al activarse, se equilibra el brillo en 
entornos demasiado claros u oscuros.

1 / 2 / 3 / 4 / 5 / 6 / 7 / 8
Se ajusta el volumen de grabación del 
micrófono.

Desactivar / Activar
Al activarse, la grabación de audio puede 
lograr cierto nivel de reducción de ruido.

Apagado / Fecha / 
Fecha y hora

Cuando la función de marca de agua de 
tiempo está activada, se muestra la hora 
en los vídeos grabados.

Desactivar / Activar
Al activarse, se graba un vídeo con la marca 
de agua con SJCAM Logo.

Desactivar / Activar
Al activar esta función, la cámara grabará 
automáticamente un vídeo al detectar un 
objeto en movimiento.

Reducción 
de ruido

ISO

WDR

Desactivar / Activar
Se puede configurar si se activa la función 
del micrófono durante la grabación.

Audio de 
grabación

Volumen de 
grabación

Marca de 
agua de 
tiempo

Reducción de 
ruido en 
grabación

Marca de 
agua Logo

Detección de 
movimiento

12

13

14

15

16

17

18

19
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Configurações do Menu de Foto

No. Menú Definiciones Descripción

1 Resolución 
de fotos

Velocidad de 
obturación

Corrección de 
distorsión

Cuenta 
regresiva

Calidad de
imagen

24M  (5664*4248)
16M  (5376*3024)  
12M  (4640*2608)   
8M   (3840*2160)  
5M （2592*1944)  
2M    (1920*1088)

Automático / 1/30S / 1S

Desactivar / Activar

Desactivar / 3S / 5S / 10S

Alta / Media / Baja

Ajuste la velocidad de obturación según el 
entorno para obtener los mejores resultados de 
imagen. El ajuste predeterminado es "Auto".

Al activarla se corrige el efecto de distorsión 
(ojo de pez).

Seleccione un intervalo de tiempo fijo.
Una vez finalizada la cuenta regresiva, la 
cámara tomará una foto automáticamente. 

Ajustar la calidad de la imagen tomada; 
Cuando se ajusta a Alta: la calidad de imagen 
es buena. Cuando se ajusta a Media: la calidad 
de imagen es normal. Cuando se configura 
en Baja: la calidad de imagen es baja. 

Ajustar los píxeles según la necesidad. 

2

3

4

5

Desactivar / 5S / 10S / 
15S / 30S

Al activar esta función, después de pulsar el 
botón para detener la grabación, la cámara 
continuará grabando durante el período de 
tiempo seleccionado.

Grabación 
extendida23

Medición promedio / 
medición ponderada al centro 
/ medición puntual

Se seleccionan diferentes modos de ajuste 
según diferentes entornos.

Alta / media / baja

Una tasa de bits más alta ofrece una mejor 
calidad de vídeo, pero genera archivos más 
grandes. Una tasa de bits más baja genera 
archivos más pequeños, pero la calidad de 
la imagen puede verse reducida.

Fotometría

Tasa de bits25

24

Nota: La estabilización, la corrección de la distorsión, la selección del ángulo de visión y el zoom no se 
pueden activar al mismo tiempo. 



- 23 -

ISO

WDR Desactivar / Activar
Al activarse, se equilibra el brillo en 
entornos demasiado claros u oscuros.

Balance 
de blancos

Automático / Luz diurna / 
Nublado / Tungsteno / 
Fluorescente / Submarino

1. Se puede corregir la temperatura de 
color y restaurar los colores del sujeto 
tomado, para que las imágenes capturadas 
bajo diferentes condiciones de 
iluminación se asemejen a los colores 
percibidos por el ojo humano.
2. Al controlar la temperatura de color, se 
pueden obtener fotos con efectos de 
color completamente diferentes.

Color

Compensación
de la exposición

+3EV--3EV

Normal / blanco y negro / vintage 
/ tonos cálidos / tonos fríos 

Se pueden ajustar diferentes modos de 
color según la preferencia.

Se puede ajustar la exposición 
adecuadamente según el entorno de 
funcionamiento.

6

7

8

9

10

11

Nitidez

Saturación

Contraste

Fuerte / Estándar / Suave

Fuerte / Estándar / Suave

Fuerte / Estándar / Suave

Fuerte / Estándar / Suave

Automática / 100 / 200 / 
400 / 800 / 1600 / 3200

Ajusta la intensidad del color.
Fuerte: los colores son más vivos.
Suave: los colores son más apagados o 
grisáceos. El ajuste predeterminado es "Normal".

Ajusta el contraste de la imagen.
Fuerte: La imagen es más oscura. 
Suave: La imagen es más clara.
El ajuste predeterminado es "Normal". 

Ajusta el nivel de ruido de la imagen. Al 
seleccionar Fuerte, se reduce el ruido; al 
seleccionar Suave, aumenta el ruido. La 
opción predeterminada es Estándar.

Un valor ISO más alto aumenta el brillo de 
la imagen, pero también puede aumentar 
el ruido. Se recomienda utilizar el modo 
automático para las fotos del día a día.

12

13

14

15 Fotometría
Fotometría promediada / 
fotometría central / fotometría 
puntual

Se seleccionan diferentes modos de 
medición según diferentes entornos.

Cuanto mayor sea la nitidez, más clara será 
la imagen, pero habrá más ruido.
Cuanto más suave sea la nitidez, menos 
ruido habrá, pero la definición será menor y 
las líneas de borde estarán borrosas. 
La opción predeterminada es estándar. 

Reducción 
de ruido de 
imagen
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16
Marca de 
agua de 
tiempo

Desactivado / Fecha /
Fecha y hora

Cuando la función está activada (con 
"Fecha" o "Fecha y hora"), se muestra la 
fecha en el vídeo grabado.

Nota: La estabilización, la corrección de distorsión, la selección del ángulo de visión y el zoom no pueden 
activarse simultáneamente. 

Ajustes del sistema

No. Menú Configuración de parámetros

1 Configuración de
idioma

Fecha / Hora

Apagado
automático

Rotación de imagen

Reconocimiento 
de voz

Indicador 
luminoso

Sonido de alerta 

Configurar el idioma de la cámara.

Configurar fecha / hora.

Si no se realiza ninguna operación dentro del período 
de tiempo seleccionado, la cámara se apagará 
automáticamente.

Micrófono 
inalámbrico

Al activarse, la cámara entra en modo de empareja-
miento Bluetooth para micrófonos, permitiendo 
conectarla a un micrófono inalámbrico compatible para 
obtener una grabación de audio más clara y profesional.

Cuando esta función está activada, la pantalla rota 
automáticamente 180 grados.

Al activarse, la cámara puede controlarse mediante 
comandos de voz específicos para tomar fotos, iniciar 
/ detener grabaciones de video, entre otras funciones.

Activa o desactiva el indicador luminoso.

2

3

4

5

6

7

8 Activar / desactivar el sonido de los botones.
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Difusión de voz

Suspensión de
pantalla

Anti-parpadeo

Banda de
frecuencia WIFI

Formateo

Restauración a la
configuración de 
fábrica

Versión

Voz de aviso para la operación. 

Si no hay actividad en la pantalla dentro del período 
de tiempo seleccionado, esta entrará en modo de 
suspensión. Púlsela suavemente para activarla.  

Ajusta la frecuencia de la fuente de alimentación para 
reducir el parpadeo. 50Hz para sistemas PAL 
(p. ej., China). 60Hz para sistemas NTSC 
(p. ej., Norteamérica, Japón, Taiwán).

2,4G / 5G; si no se puede recibir la señal WiFi de 5G se 
puede cambiar a 2,4G.

Al pulsarlo se puede formatear la tarjeta de memoria, 
la operación borrará el contenido de la tarjeta, por 
favor, proceda con precaución.

Restaurar a la configuración de fábrica.

Consultar el modelo / versión de la máquina.

9

10

11

12

13

14

15
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1. El periodo de garantía de la cámara es de 12 meses a partir de la fecha de compra, o un 
periodo de garantía más largo según lo exijan las leyes y normativas locales aplicables. Si se 
produce un problema de calidad dentro del periodo de garantía, el usuario tiene derecho a 
un servicio de reparación gratuito.

2. Cuando se preste el servicio de garantía, todas las unidades principales, piezas, componentes 
y accesorios sustituidos pasarán a ser propiedad de SJCAM. Antes de devolver el producto para 
el servicio de garantía, asegúrese de hacer una copia de seguridad de los datos almacenados en 
el producto y de eliminar cualquier información confidencial o personal. SJCAM no se hace 
responsable de ninguna pérdida causada por la pérdida de datos o la divulgación de 
información personal.

3. Las siguientes situaciones no están cubiertas por la garantía:
3.1. Fallos o daños en el producto no causados por SJCAM, incluyendo, entre otros: uso, 
mantenimiento o almacenamiento que no se ajusten a lo indicado en el manual de usuario; 
desmontaje o reparación por parte del usuario o de un proveedor de servicios no 
autorizado; uso de accesorios o piezas no suministrados por SJCAM; daños causados por 
la entrada de objetos o sustancias extraños en el producto, como arena, insectos, líquidos 
o alimentos; uso en entornos con altas temperaturas o corrosivos; aplastamiento, caídas u 
otros daños causados por error humano o accidente.
3.2. El desgaste natural del producto, incluyendo, entre otros, la carcasa, la pantalla, los 
botones, los accesorios y las correspondientes inspecciones periódicas, el mantenimiento, 
la reparación o la sustitución de piezas.
3.3. La información que figura en la factura válida o en la tarjeta de garantía no coincide 
con el producto real, o ha sido alterada.
3.4. El número de serie del cuerpo del producto, el código de barras o el SN son ilegibles, 
han sido alterados, están dañados, han sido eliminados o son difíciles de identificar; o la 
etiqueta antisabotaje o la etiqueta de impermeabilidad están dañadas o han sido retiradas.
3.5. Daños en la carcasa de la batería causados por un error humano, o averías del 
dispositivo provocadas por un uso continuado tras un cortocircuito.
3.6. Daños causados por un error humano, incluyendo, entre otros, caídas accidentales, 
entrada de líquidos o uso inadecuado.
3.7. Daños causados por fuerza mayor, como desastres naturales.

4. La garantía quedará anulada en las siguientes situaciones:
4.1. Uso incorrecto del producto, contrario a lo indicado en el manual de usuario.
4.2. Desmontaje, reparación o modificación no autorizados.
4.3. Daños causados por error humano o por actos intencionados contra el producto.
4.4. Uso del producto que infrinja las leyes o normativas aplicables.

5. Aviso importante:
Conserve adecuadamente su justificante de compra válido durante el periodo de garantía, 
de modo que pueda presentarlo cuando sea necesario.

Condiciones de garantía
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